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Örömmel értesültünk, hogy a brassói 
román kaszinó elhatározta, társalgónk által 
folyó hó 25-re feledhetetlen vallás és köz
oktatásügyi miniszterünk b. Eötvös József 
emlékére a r. kath. templomban rendezendő 
gyászünnepélyben testületileg részt venni. 

A franczia - német harcz alkalmával a 
magyar és román nemzet érzelmei és rokon
szenve egy és ugyanazon pontban találkoz
tak. Mindkét nemzet finom tapintattal látta 
át, hogy a harczoló felek közül melyiknek 
óhajtandó a győzelem, az emberiség szabad
sága érdekében. E g y ü t t remegtek a francziák 
győzelmiért és együtt sújtotta a bána t mind
kettőt a dicső nemzet hanvat lásával . 

A mit a népek a franczia nemzet pil
lanatnyi elzsibbasztása által veszítettek, ki 
kell pótolniok és kipótolhatják azt — sőt 
többet is — a magok erején. 

A velünk és körülöt tünk lakó nemzetek 
érdekei azonosok, és a fenyegető veszélyek 
is ugyanazok. 

Je lenleg két nagy, hóditásnak indult, 
állam van E u r ó p á b a n : orosz és porosz. A 
veszély, mely ezen, minden ellenkező érde
ket letiporni szándékozó államok törekvé
seiből e red , mindnyájunkat egyaránt fog 
sújtani. 

Magyarországnak és az azt környező 
t a r tományoknak az a feladatok, hogy min
denik saját önállóságát fenntartva, a veszélyes 
és bizonytalan jövővel és az óriási ellensé
gekkel szemben egymással szövetkezzenek. 

H o g y Magyarországnak hódítási tervei 
nincsenek és nem is lehetnek, azt mindenki 
jól tudja. A szomszéd népek önállósága és 
alkotmányos kormányzása pediglen saját 
szabadsága érdekében életkérdés rá nézve. 

Az emiitett nemzetek szövetkezése an
nál égetőbb kérdés, mivel a veszély beálltát 
je len körülmények között senki előre nem 
láthatja. 

Tar t suk szemünk előtt az egyszeri ember 
tanácsát, ki végóráiban fiai számához arány
lag vesszőt kötött össze, és az igy alkotott 

gúzsot kezökbe adta, mondván, hogy törjék 
el. A gázs nagyon szijjas volt, és azon 
mindenik ereje hajótörést szenvedett. E k k o r 
az öreg a gúzsot szétbontotta és az egyes 
vesszőket a legkisebb fia is já tszva törte szét. 

Nagyon jól tudják azt épen ezen népek 
ellenei, hogy az egyes vesszőkkel könnyen 
elbánnak ; de az egyesült vesszőkből alakult 
gúzson megtörik erejök. Ezér t kecsegtetik 
a^ egyik és másik gyermeket, hogy majdan 
megaranyozzák vesszejét, remélvén,' hogy ez 
által a fiuk elcsábítva, a gúzs nem alakul 
meg. De vigyázzon az, a ki a hitegetőre 
figyel, mert a vége az lesz, hogy a csábító 
őt magát veri meg az aranyos vesszővel. 

Ne higyje azt egy kisebb nemzet is, 
hogy önállóságát egymagára megvédi : te
kintsen körül, és nézze meg az óriási ellen
ségeket, a melyek egyike előtt ma a világ 
első nemzete a legnagyobb áldozatok mel
lett is porba dőlt, — és meg fog győződni, 
hogy csak a hasonló helyzetűek szövetke
zése mentheti meg. 

Különösen mi magyarok és román 
atyánkfiai, részint mint egy haza gyerme
kei, részint mint békés szomszédok, lássuk 
át, hogy mint a szabadság és a lkotmányos
ság végbástyái egymásra vagyunk utalva. 
Legyünk egymás iránt nyi l tak; mondjuk 
meg egymásnak őszintén sérelmeinket; ne 
vegyünk áíokokból alkalmat egymás iránti 
durczáskodásra : mert a sors egy helyre és 
olyan viszonyok közé teremtett, a melyek 
közt egymás jóakara tára és testvéri szere
tetére mulhatlanul szükségünk van. 

Eze r éve élünk együtt román atyafiak ! 
Osztoztunk ez idő alatt kevés örömben, de 
sok szenvedésben. H a életet ígért a gond
viselés, együtt kell élnünk ezután is. Mű
ködjünk egyesitett erővel és őszinte jóaka
rat ta l ; ismerjük fel, hogy sorsunk annyira 
kapcsolatos, miszerint egyikünk szabadsága 
és jólléte,valamint elnyomatása és szenvedése 
a másiké nélkül nem képzelhető. 

Midőn elhozzák önök gyászukat az ál
talunk gyászolt nagy szellem hamvaihoz, 

engedjék kifejezni^ azon reménységünket , 
hogy a jövőben, beláthatlan jövendőn át, 
csakis közös gyásza és közös innepe lesz 
a magyarnak és románnak. 

A magyar képviselőház 
16-kán t a r t o t t ü l é s é b e n elfogadtatott az 

ál lamszámvevőszék költségvetése, és megkezdődöt t a 
vallás és közoktatásügyi minisztér iuménak tárgyalása. 

Maga a miniszter már elébb bejelentette, hogy 
a tárgyalásban nem vehet részt, hanem Taná rk i ál
lamti tkár által képviseltet i magát . 

Az ezen alkalommal elmondott nézetekből a kö
vetkezőket emeljük k i : 

S c h w a r z Gyula szerint szakítani kell azon 
gondolat ta l , miszerint politikai közegeink képesek 
lennének a törvényt realizálni, s hogy képesek len
nének a kebelökből kifolyt iskolaszékekkel taní tókat 
választatni , s azokat kellőleg fizetni, midőn főleg ma
guk az iskolatanácsosok, községi iskolai székek tagjai 
nyí l tan és hivatalosan panaszkodnak, hogy az iskolai 
tanács tagjai nem j á r n a k a gyűlésre, midőn bebizo
nyítot t tény, hogy legtöbb iskolaszékbe alig j á r el 
más valaki , mint épen azon vallásfelekezeti le lkészek, 
k ik a községi iskolának természetes ellenfelei és mi
dőn a tanfelügyelők magok panaszkodnak, hogy alig 
birnak évnegyedes gyűlést tar tani , mert az illető ta
nácsosok megköszönték ugyan a megválasztást, de azóta 
feléje sem néznek az iskolaszéknek. 

A népnevelés bajain szerinte ugy lehetne segí
teni, ha a magyar állam nem avatkozna a vallásfele
keze tek jogaiba, igyekeznék a saját köl tségén felál
lítandó községi iskolák vezetését, a mennyire csak 
lehet , saját vezetése alá venni. Igaz , hogy az állam
költségvetés illető rovata sokkal nagyobb volna és 
az állami adóból kel lene e czélra nagyobb összeget 
fordítani, de másrészt a községek pótadóval nem ter
hel te tnének. O reméli, hogy a magyar nemzetnek 
volna annyi ügyszerete te a közmivelödéshez, hogy 
egy 8 — 1 0 —15 milliónyi nemzeti kölcsönt az egész 
közoktatás reformjára megszavazna, ha ezt a közok
tatási miniszter az országgyűléstől kérné . 

A tanfelügyelőkre át térve, kiemeli, hogy ő a 
tanfelügyelöket elkerülhetlenül szükségesnek tartja. 
Azonban kívánná, hogy tanfelügyelöknek jövőre al
kalmasabb egyének neveztessenek ki s nagyon sze
retné, ha az uj közoktatási miniszter a mostani fel
ügyelök nagyobb részét tömegesen csapná el. 

I v á n k a Imre közhelyeslés mellett a következő 
néze tnek ad kifejezést : 

H a z á n k b a n ké t párt van, mely a haladást i r ta 
zászlójára. A kormány k ivánna előre ha l adn i , de 

IT & íl> di Mi 

Az én gyermekkori jó barátom, 
( F o l y t a t á s . ) 

D e egyszer mégis csúful j á r t am a requirálással. 
E g y szász faluba érkeztünk, honnan a lakosságnak 
nagy része, azt híve, hogy mi burkusok vagyunk , el
futott. A sem volt, kitől valamit kér jünk, hát itt-ott, 
a hol egy tyúko t megcsíphettünk, ugy a hogy tud
tuk, megsütöt tük s megettük. E n gondoltam ma
gamban : lehetet len, hogy ezek az emberek, k iknek 
gazdaságuk olyan jó l e l v a n látva, mindent el tud tak 
volna v inn i ; kell itt még holmi enni valónak lenni, 
csak u tána kell nézni . Megindultam és kezde t tem a 
házakat jobban szemügyre venni. A csűröket is nagy 
figyelem alá vet tem. A mint igy udvarról-udvarra 
járok, meglátok egy eresz alatt egy nagy hombárt , 
tudja olyan szuszékot, a melyben gabonát ta r tanak. 
Magos volt, olyan mint egy kis ház. Gondoltam, ebben 
már csak kell hogy legyen valami. N a g y k innal a 
puskámmal felemeltem a fedelét, az oldalához támasz

tottam a puskámat és n a g y bajjal bemásztam. Sej
telmem csakugyan nem csal t ; a hombárban volt egy 
derekas szalonna, több pár sonka, egy néhány fazék 
papirossal bekötve és egy pár pulyka . 

Szépen helyet foglaltam a hombár fenekén, a 
fazakakat kioldottam, egy részében zsir, a másikban 
szilvaiz volt. Gondoltam, elviszem a szalonnát, a ké t 
pu lyká t meg egy fazék szilvaizet. A szalonnát az 
egyik sonka helyén a karomba húztam és megkisér-
te t tem kimászni . A mászás közben a hombár meg
mozdult, födele lecsapódott és én meg voltam fogva 
mint egy egér. Megkísértet tem mindent, hogy kijö
hessek, de lehetet len volt, kiabáltam, rúgtam a hombár 
oldalát, hiába minden, megizzadtam a nagy munkában, 
leültem és pihentem. E g y idő múlva megint hozzá 
fogtam a dörömbözéshez, nem volt semmi sikere. K e 
servesen telt az idő szomorú fogságomban. Egysze r 
hallok egy pár ágyúlövést, arra a trombita - riadót, 
pergett a dob. Puchner a nyakunkon volt. Újból 
megkezdet tem a döngetést, mind hasztalan ! Hal lot tam 
a huszárokat elvágtatni, a gyalogságot, dobszóval el
haladni . Helyze tem nagyon kellemetlen volt ; a ké t 
ségbeesés verej téke folyt rólam. Egysze r re beszédet 
hallok a hombár közelében, utczu neki , újból hozzá 

fogok a döngetés és kiabáláshoz. Most a beszéd a 
hombár mellett folyt. Vájjon k i az ördög lehet ebben 
a hombárban — kérd i az egyik hang. Hadd , hogy 
tánczoljon a szegény pára, most ugy is farsang van, 
j ó he lyre szállásolta be magát, ott a szél sem éri . 
Ismét kiabál tam. A künnlevök r;evettek. J e r e men
j ü n k , mond az egyik. Megállj — mond a másik — 
itt egy puska van, még pedig mienk-féle, fekete szíj 
van rajta. E n ismét r imánkodtam. Az egyik hang 
azt mondja: meg kell nézni, nehogy vagy egy paj
tásunk legyen ebben a fránya áristomban. Recseget t 
a hombárfödél s az én fejem nem sokára megjelent 
a hombár felszínén. Homer i kaczaj fogadott. H á t te 
Puchner elöl húzódtál ebbe a ka szamá tába? kérdi az 
egyik. Valószínűleg buvósdit já t sz ik vagy - egy szép 
szász leánynyal , mond a másik. Mindkettő fogta a 
hasát ugy nevetett . A tűz égesse meg ezt az elátko
zott egérfogót, ugyan megtréfála, hanem már j ó hogy 
kimenekül tem. I t t van sok minden : sonka, szalonna, 
szilvaiz, pulyka . No hát lökj ki onnan valamit, ne 
prédikál j , mint valami pap a szószékből. Visszaeresz
kedtem a hombár mélyébe s egy-egy pár sonkát ki 
löktem a baj társaknak. A szalonnát felöltöttem a há
tamra, mint egy kabátot , a pu lykáka t a válamra 
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minthogy a kormánypár t a je len közjogi helyzet fön-
tartása véget t heterogén elemekből egyesült, a kor
mány a retrograd elemeket magától el nem taszít
hatja, azoknak is kényte len eleget tenni, s igy a 
reformok terén előre nem haladhat . A másik párt, 
melyhez szóló tartozik, szintén a haladást ir ta zász
lójára, s azt hiszi, hogy e párt a reformkérdésekben 
a kormánypár t nagyobb részével, annak szabadelvű 
elemeivel, a tulajdonképi Deákpár t ta l , legnagyobb részt 
egyetér t . Nézete szerint tehát üdvös volna, ha a sza
badelvű elemek, különösen a vallás és közoktatási 
miniszter ressortjába tartozó ügyekre nézve, együt t 
ha ladnának. Az uj kultuszminisztert kéri , hogy mi
előbb terjessze elő azon törvényjavaslatokat, melyek 
ál tal a vallásügyi tárcza megszűnnék ugy, hogy jövő 
évben csak a közoktatási tárcza szerepeljen alkot
mányunkban . 

A folyó hó 17-én tartott ülésben napirenden volt 
a vallás és közoktatási minisztérium köl tségvetésének 
folytatása. P . S z a t h m á r y K á r o l y egyebek közt 
igy szólt : 

A tanügy fejlődésében nagy akadályul hozat ik 
föl a felekezeti féltékenység, mely izgatásokból szár
mazik. D e a kormánynak a nevelés fontos ügye te
kintetéből el kel l hári tani minden akadályt , legyen 
az Debreczenben, Esztergomban vagy Balázsfalván. 
Ismeretes dolog, hogy midőn a nemzet mindenfelé 
iskolákat akar állítani, négytizedrészben épen az úgy
nevezet t nemzetiségek által lakott helységekben kell 
állitnia azokat. Már most azt gondolni, és azzal iz
gatni, hogy azon iskolák felállításával magyarokká 
akarják nevelni a nemzetiségi ifjakat, vagyis jobban 
mondva, miután a nemzeti nyelv törvény által bizto
sítva van, ott a mellett a magyar nyelv és történelem 
is tanít tat ik s ez által hazafiakká neveltetnek, és ezt 
izgatásnak mondani el nem ismerhetem. A nemzet 
méltán megvárja, ha már minden tagját iskolában ne
veltetni akarja, hogy e nevelés a haza szellemében 
történjék s fiai, bármi nyelvűek legyenek, hü haza
fiakká képeztessenek. 

T a n á r k i Gedeon ál lamtitkár Schwartz kép
viselőnek azon indítványára, hogy a mostani tanfel
ügyelők nagyobb része bocsáttassék el, következőket 
felel : A 4 1 felügyelő közül 22 az úgynevezet t szak 
férfiak közül, 19 pedig az úgynevezet t táblabírák 
közül való. E z utóbbiak közül is akadtak , k ik je le
sen töltik be állásukat, az előbbiek közül is a k ik 
gyöngék. Á*taiában legbájosabb a ko rmánynak a kellő 
embereket megtalálni, s i lyeneket folyvást lámpással 
keres . 

K ö r m e n d y az oktatási törvények végre nem 
hajtása miatt vádolta a kormányt . Az ál lamtitkár e 
vádat visszautasitja ; különben is a végrehajtás már 
nem a minisztériumot illeti. Pé ldaképen hozza föl 
Nagyvárad városát, hol a hatóság nemcsak összeirta 
a tanköteles gyermekeket , de 200-a t ruhával is el
látott, hogy iskolába já rhassanak . 

F o l y ó h ó 1 8 - i k á n is a vallás és közoktatási 
minisztérium köl tségvetésének tárgyalása foly és a 
ké r t összegek megszavaztat tak. Ugyanezen ülésben 
nyújtott be 

I r á n y i D á n i e l képviselő egy 82 aláírással 
ellátott kérelmet nyújt be, melyben kéret ik a képvi
selőház a kormány utján más semleges ha ta lmakkal 
együt t oda működni , hogy Francziaország a békekö 
lés által meg ne aláztassék. 

Elsass és Lotharingia. 
( F o l y t a t á s é s v é g e . ) 

A lotharingiai herczegek, (kik közül a Guisek, 
mint a katholikus párt fejei és az akkor i Francz ia 
uralkodóház rokonai, a Bertalan éjjelen nevüket oly 
ocsmányul megörökítették,) mindnyájan a Franczia ki
rály hübérnökei voltak; a család azonban még a X V I szá
zadban szakadt ké t ágra Antal és Claudius fivérek 
által, k ik közül Anta l a most uralkodó osztrák csá
szári és magyar királyi családnak férfi ágon ősapja 
volt, míg Claudius ivadékai 1 8 2 5 . évben trón nélkül 
mul tak k i Lotharingi-Elboeuf-Harcourt-Amagnacban. 

Midőn Leszczynski Stanisló (Stanislaw I.) len
gyel k i rá ly 1734 . jun . 27-én másod izben kénytele-
nittetett I I I . Ágoston ellenkirály elöl álruhában hazá
jából előbb Marienwerder utóbb Königsbergbe mene
külni , — utóbbi he lyen való tartózkodása alat t köt
tetett meg az 1735-diki bécsi béke, melynek erejénél 
fogva Leszczynski Stanislaw (a leugyel népnél máig 
is Leszek czarny) a lengyel királyi és lithvániai nagy-
herczegi czimeket megtartván, életfogytiglani birtokul 
kap ta Lotharingiát és Bart azon kikötéssel , hogy ezen 
herczegségek az ő halála után végkép a franczia ko
ronára száll janak; — Lotharingia és Bar herczege 
Ferencz I s tván , (később mint I . Ferencz nérnet csá
szár,) Mária Theres ia császárné és magyar ki rá lyné 
férje kárpótlásul cserébe Toscanában akkor uralkodott 
Medicis család utolsó ivadéka Giovanni Gastoné 1 7 3 7 , 
évben bekövetkezet t kimultával jö t t foganatba. 

Stanyslaw lengyel exkirály ruhája kandal ló tüz 
által meggyúlván a sebek folytán 1766. évben kimúlt , 
s igy ju to t t Lotharingia — melynek lakosai már rég 
nem beszélnek németül , melynek városai és falvai 
csaknem mind franczia hangzású neveket visel
nek, — végkép és közvetlen a franczia kormány 
a l á ; — de a népet akkor se kérdezték midőn ezen 
cserevásár Bécsben megköttetet t . Vájjon most meg
kérdezik-e ? 

Mily jogkövetkezetességből csatoltathatuak vissza 
Németországhoz ezen,fejedelmeik által áruba bocsát
tatott t a r tományok? 

A fenn elősorolt t ények megfontolása után, va
lamint az alig mult évekre visszapillantva, mondhatni , 
hogy éppen azon joggal és éppen ugy mint Schles-
wig Holstein, persze eltekintve attól, hogy ezen her
czegségek mindig a német szövetséghez t a r toz tak , 
minél fogva az annektálhatási jog- képzelődés még 
mentegethető lenne, ámbár ismét a történelem nyil t 
lapjai mutatják, hogy Schleswiget a Gottorp család 
1720 az északi háború befejeztével engedte át Dáni
ának, és Holsteint is Gottorp P é t e r berezeg, ki mint 
I I I . P é t e r lépett a muszka czárok trónjára és fia P á l 
czár által let t a mostani Gottorp-Romanoff uralkodó 
ház ősapjává, — adta á t 1773-ban I V . Keresz té ly 
dán k i rá lynak cserében Oldenburg és Delmenhorstért . 

E s bizony bizony valamint ezen herczegségek an-
nexiójánál a porosz az oroszlányrészt magának tar
totta, ugy fog a je len esetben is, a biblia olvasásába 
merülve, s frigytársairól megfeledkezve, Is ten kegye l 
méből csak önmagának osztani. 

D e n e v é r . 

V i d é k . 
S.-Szt.-GyÖrgJ, febr. 18 . A sepsiszéki tanitóegylet 

közgyűlése, j e l en febr. hó 6. napjára lévén ki tűzve, 
a taní tók nagy számmal s valóban meleg érdekel tség 

és ügybuzgalomtól áthatot tan je lentek meg a helybeli 
ref. tanoda egyik osztályában, hol mint a nevelésügy 
közharezosai , egymást barátságos kézszorítással üd
vözölve, foglalának he lye t s keb lüke t az e téreni 
viszonttalálkozás édes öröme tölte be. 

A közgyűlés , melyről tudósításom végén óhaj
tok pár sorban megemlékezni , igen szép rend és 
éber figyelem között folyt le. 

Szomorúan lepte meg azonban a nagyméltóságú 
m. kir . vallás és közoktatási miniszter, báró Eötvös 
József ö excellentiájának jelen hó 2-án történt halála 
s hogy a közhaza ezen nagy halottja iránti hő ér
zelmének, a maga igénytelen bár, de a társadalomban 
nem kis fontosságú helyzeténél fogva, méltó kifejezést 
adjon ; a valódi tudós és felemelkedett szellemű köl
tőnek, a bölcs és igaz keb lű honatyának , a nevelésügy 
tapintatos és fáradhatlan munkásságú, buzgó aposto
lának, az érdemeiben századok múlva is élő n a g y 
férfi, báró Eötvös József ö excellentiájának halála 
feletti részvétét és mély fájdalmát jegyzőkönyvi leg 
nyilvánitá és örökité meg. 

Béke lengjen sírja fölött s dicsőült szelleme 
legyen a haza minden közügyeiben hiven küzdőkkel . 

É s most legyen szabad a közgyűlés tárgyát és 
eredményét igen röviden megemlítenem. 

E z alkalommal Bene Ferencz illyefalvi, Berk i 
József és N a g y Kálmán helybeli taní tók tar to t tak 
értekezlet i felolvasást, még pedig : 

a) Mi ok inditá a pogány magyaroka t Euró
pában a kere tyén vallás feltvételére. 

b) Mi okozta Atti la birodalmának szétbon
tását, és 

c) Mi ok inditá őseinket, hogy a Volga melletti 
hazájukat elhagyják. 

Mindhárom értekező tagtársunk dolgozata igen 
jól s ikerül tnek találtatván, a közgyűlés jegyzőkönyvi leg 
köszönetet mondott ezen szíves fáradság és buzgóság 
tanúsításáért s egyszersmint felkérte, hogy dolgozatai
ka t az egylet a lakí tandó könyvtára j avá ra á tad ják . 

Adja isten, hogy egyle tünk könyvtára , a kilá
tásban levő nagyobb müvek mellett, sok ily buzgó 
tagtársak jeles munkáival gyarapi t tassék ! 

B e n e d e k S a m u , tanitó. 

S.-Szt.-György, febr. 18. S.-Szt .-György város-
sának központi bizot tmány! gyűlése, T ó t h Vilmos ö 
nagymél tóságának m. kir. belügyminiszterré lett k i -
noveztetéséről örömmel értesülvén, ő excellentiájához, 
mint egyszersmind díszpolgárához, ebbeli örömében 
szerencsekivánó feliratot intézet t . 

Siker koronázza az uj miniszter lépte i t ! 

E g y b i z o t t m á n y } t a g . 

akasztottam, egy fazék szilvaizet magam elibe vettem 
s avval megindul tunk. 

A csapatok a falu szélén már fel voltak állítva. 
A mint századomhoz közeledem, körüle fognak a fiuk, 
egy része a szalonnát faragta le hátamról, a másik 
meg a szilvaizet markolta a fazékból. U g y bemázol
t ák az orczáikat, hogy nem győztek egymáson ne
vetni. A pu lykáka t letettem a ker i tés mellé. 

Három óráig tar tot t az ütközet Puchnerre l . Meg-
szalasztottuk a vén labanezot. A faluba visszatérve, 
néztem a pu lykák után, de már gazdájuk akadot t 
volt. A hombárt nagy elővigyázattal még egyszer meg 
látogattam és a maradékot annektá l tam. 

Bövid időn annyira j avu l t az én Jancs im lába , 
hogy elszánta magát a felkelésre. Kész í te t tünk ket ten 
egy ócska kefeseprünyélből mankót , és felkelt. P á r 
nap múlva elhatároztuk, hogy egyet sétálunk. Elő
kér te a bornyuját és k i vett belőle egy uj atillát. 
E k k o r lát tuk, hogy a mi J a n c s i n k valóságos őrmester. 

Kisé tá l tunk a piaezra, sokan megállí tották a se
besült honvédet, kérdezősködtek tőle ; sokan meg is 
dicsérték, ugy hogy egészen büszke voltam az én 
sebesültemre. 

Több napokon folytattuk a sétát és kedélyes 

életet, ugy hogy már azt gondoltam, az másként nem 
is lehet. D e csakhamar megváltoztak a körülmények. 
Hí r t hoztak Jancs inak , hogy az öreg Bem Vízaknáról 
Szel indekre vonult és készül Piskihez nagy csatára. 
J a n c s i e lkomolyodott ; mindegyre nézte sebét, meg
kísértet te mankó nélkül já rn i , éa végül kinyi la tkoz
tatta, hogy neki el kell menni. 

Az orvos nem helyeselte, hogy sebesült lábával 
ú tnak induljon; mi meg mindnyájan kér tük , hogy 
maradjon. Az anyám puskáját elzárta, csak hogy el 
ne menjen. 

-Egy estve nagyon hosszasan tar tot t beszéddel. 
Az öregek már el is a ludtak volt ; végre k i rukkol : 
ha én igazán szeretem őtd, hát lopjam ki a puská
já t , mer t neki minden áron el kell menni ; bátyámat 
is óhajtja látni, aztán ö ott volt minden csatában, és 
mivel a lába jobbacskán van, ott kel l hogy legyen 
újból. Olyan szépen kért , hogy nem ál lhat tam ellent. 
A puská t k i loptam; á tad tam. Nagyon megköszön te ; 
mondotta, most már látja, hogy én öt szeretem. 

Elbúcsúztunk egymás tó l ; reggel J ancs inak hül t 
helye volt. 

( F o l y t a t á s a k ö v e t k e z i k . ) 

K ü l f ö l d . 
Az oroszok viszonyai svédországi és ázsiai szom

szédjaikhoz nincsenek oly szilárd békealapra fektetve, 
mint gondolnók. I g y a „Narodni L i s ty" f. hó 16-ki 
46-ik számában egy szentpétervári levelező irja, hogy 
Oroszország kelet i határain Ázsiában a m o n g o l o k 
fenyegető állást kezdenek elfoglalni Oroszország irá
nyában . A mongolog az európai általános hadköte le 
zet tség hal latára szintén kezdenek hadi lag szervez
kedni és most a legújabb tudósitások szerint az orosz 
határokon, Kijachta és Majmacsin közelében, hol az 
orosz thea kereskedés a kiachtaiakkal összpontosul, 
hadilag szervezett mongol csapatok gyülekeznek . T o 
vábbá az arali tónál sem biztos az oroszok állása. 
Végül közli a levelező, hogy a z o r o s z h a d ü g y 
m i n i s z t é r i u m n a g y t e v é k e n y s é g e t f e j t k i 
K e r t s e r ő d í t é s e k ö r ü l , h o v á s z a k a d a t 
l a n u l O d e s s á n á t a l e g v a s t a g a b b ö b l ű 
á g y u k s z á l l í t t a t n a k , s ha ily tevékenysége t 
tovább is ki fog fejteni a haderő szervezése körül , 
Oroszország a tavaszig minden eventuali tásokra készen 
fog állani. 

A k r a k ó i „ K r a j " f. hó 3 7 . száma a stock
holmi levelezője az o r o s z o k e l l e n i n a g y d e -
m o n s t r á c z i ó k r ó l tesz j e l en t é s t , melyek F inn -
landra is k i vannak terjedve. Valamint Helsingforban, 
ugy a többi városokban is, a nép tömegekben az 
utczán j á rva danolt és kiáltott : FJyen Svédország ! 
Éljen a független Lengyelország ! L e a czárral ! 

Továbbá közli a levelező, hogy a legnagyobb 
befolyású svéd lapok nyíl tan beismerik, h o g y a svédek 
és a poroszok között szövetség létezik, mely Orosz
ország ellen i rányozva van. 

B é c s , febr. 18. A „ N . fr. P r . " sürgönyöket 
hoz Bordeauxból, melyek j e l en t ik : A tegnapi nemz. 
gyűlésben volt Gambet ta legelőször je len és a szélső 
baloldalon foglalt helyet . A város ugy az ülés tar
tama alatt, mint utána, teljesen nyugodt volt. A lapok 
Dufaures ind í tványának elfogadása fölött teljes meg
elégedéseket fejezik ki , k ivéve a „ S ièc le u - t , [mely 
Gambet ta álláspontját képviseli . Th ie r s tegnap, a bé-
keprogramm fejtegetése alkalmával , monda : a béke 
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nekem absolute szükségesnek látszik, s nem ké tke
dem benne , bogy az alkudozások t isztességes felté
telek alapján lehetségessé válnék. 

A f r a n c z i a n e m z e t g y ű l é s ü l é s e f e b r . 
16-án. Tóul , Pfalzburg, Bitsch és más városoknak 
kifejeztetett azon elismerés, melyben a nemzetgyűlés 
részéről Elsass és Lothar ingia népessége részesült . 
E g y követ panaszt emel azon zajos tüntetésekér t , 
melyek Viktor Hugo ki lépése alkalmával fordultak 
elő, s követel i a quástorok azonnali megválasztását . 

G a r i b a l d i a bordeauxi nemzetgyűlés első 
ülésében képviselői állomásáról lemondván, midőn az 
ülés végével kijött s Esquiros, Dordone s más ké t 
tiszt társaságában kocsiba ültl a nép hangos éljen-
zéssel fogadta. E r r e a tábornok felállott a kocsiban 
s igy szólt : Mindig meg tudtam különböztetni a papi 
Erancziaországot a republikánustól , mely utóbbit fiúi 
készséggel siettem je len leg is védelmezni . Él jen a 
köztársaság: Erancziaország. E r r e a tömeg : Él jen 
Garibaldi kiáltással felelt. — Ugyanekkor , azaz e hó 
13-án a következő sorokat intézte Garibaldi a fran
czia hadügyérhez : Miután a védelmi kormány a vo-
gesi hadak főparancsnokságával megtisztelt s én kül
detésemet befejezettnek tartom, ezennel beadom le
mondásomat. Üdvözlöm önt. — E r r e a franczia kormány 
következőleg válaszolt : „Tábornok! A hadügyé r kö
zölte ve lünk önnek levelét, melyben a vosgesi hadak 
főparancsnokságáról lemond. Elfogadván e lemondást, 
kötelessége a kormánynak köszönetét fejezni ki ön
nek az ország nevében. Erancziaország, tábornok ur, 
nem fogja feledni, hogy ön dicsőén barczolt fiaival 
együt t te rü le tének védelmeért . Fogadja szives üdvöz
letünket . J u l e s Simon, Arago, Pe le tan , Garnier-Pages , I 
Leflô hadügyér . 

• • ' " • - • 

G a r i b a l d i 13-án este Marseillebe indult, hon
nan Caprerába szándékozik. Midőn Bordeauxba ér
keze t t volt, a következő levelet intézte barátaihoz : 
„Az én programmons keve tkezö : 1) A köztársaságra, 
becsületes emberekből álió kormányra fogok szavaz
ni, mint a mely egyedül képes meggátolni , hogy az 
országban fél esztendő múlva lázadás ne törjön k i ; 
2) békeföltételekül követelem a háború kitörése előtti 
status quot, a hadiköl tségek azonban okvetlenül meg 
kell tériteniök azon uszályhordozóknak, k ik a háború 
mellett voltak, különösen pedig az imperial is táknak 
és a papoknak , k i k a népet a háború mellett szavazni 
bujtogatták; a hadikárpótlás összegét pedig' a sem
leges ha ta lmak határozzák meg. 

B o r d e a u x , febr. 18 . Kel ler nyi latkozata a 
tegnapi gyűlésben megrázó hatást szült, sok képvise
lőnek könybe lábadtak szemei. A nyi la tkozat gya
korlati e redménye az volt, miszerint valószínűleg új
ból fel fognak szólittatni a semleges ha ta lmak a 
békealkudozásoknáli interventióra. 

B o r d e a u x , febr. 17. (A nemzetgyűlés ülésé
ből,) Keller képviselő egy a H a u t - E h i n , Bas-Phin , 
Meurthe és Moselle dépar tement képviselői ál tal allá-
irt nyilatkozatot ád be azon kérelemmel, hogy azt a 
nemzemzetgyülés figyelembe vegye. A nyi latkozatban 
mondat ik : A nemzetgyűlés , Erancziaország és Európa, 
a melyeknek a poroszok fönhéjázó színjátéka szemeik 
előtt van, nem fognak teljesíteni, és nem engedhetik, 
hogy teljesüljön oly cselekmény, me lynek következése 
Elsass és La thar ing iának Franczioországtól elszakítá
sa lenne. Mi francziák v a g y u n k és azok fogunk örök 
re maradni , j ó s rosz napokban egyarán t ; mi akkor 
vérünkkel , mi honfiúi odaadásunkkal pecsétel tük meg 
a kötést , mely bennünke t Francziaországgal egyesit, 
midőn annyi megpróbál ta tás után is rendület len még 
hűségünk a közös haza iránt . Erancziaország nem 
adhatja föl jogát azok iránt, ak ik nem aka rnak tőle 
elválni! Az általános szavazás utján alakitott nemzet
gyűlés nem lehet részessé azon j k ívánságok teljesíté
sében, melyek egy egész népesség nemzetiségét sem
misí tenék meg. S amint a nemzetgyűlés nem enged
heti meg ezt, sz in túgy Európa sem; Europa sem lehet 
Poroszország czinkossává ezen merényle tben ; az nem 
lehet, hogy a néppel mint valamint élettelen földdel 
bánjanak. Béke terület-á tengedés alapján nem lehet 
tartós béke, — legfölebb csak időleges fegyverszünet 
lehet az, amely után szükségkép uj háború kell, hogy 
következzék. — Ami bennünke t elsassiakat és lotha-
ringiaiakat illet, mi készek v a g y u n k a háborút újra 
kezdeni, s e szerint előre semmisnek és érvénytelen
nek ta r tunk minden olyan egyezményt , szavazatot 
vagy plebiszczitet, melynek czélja E l sassnak és Lo-
tharingiának elszakítása az anyaországtól lenne. Mi 
proklamáljuk a világ előtt azon jogunkat , hogy F r a n 
cziaországgal egyesülve maradhassunk; mi kötelessé
günknek tart jug védelmezni becsületünket , védelmezni 
méltóságunkat. " 

Ezen nyi la tkozat fölolvasása után Kel le r arra 
kéri képviselőtársait; hogy a brutális e rőszaknak a mo
rális hatalommal szegüljenek ellen és hogy E l sassnak 
s Lotharingiának az anyaországtól elszakithat lan vol 
tát proklamálják. — „Mi kezeinket nyújtjuk önök 

felé — végzi szónok, — ne vonják el önök sem tőlünk 
a magukét . " 

A kamara ezután közfölkiáltással kimondja az 
e tá rgy fölötti vita sürgős voltát. Rochefort kivánja, 
hogy e nyi la tkozat haladékta lanul az osztályokhoz 
utasittassék. A kamara többsége az osztályokkoz való 
utasítás holnapra halasztása mellett van. Th ie r s sze
rint az a kérdés , vájjon a kamarának a választók 
kötelező mandátumot, és utasítást adnak-e , vagy fön-
tar ta t ik számára a tárgyalásszabadsága. O (Thiers) 
szive mélyéből osztja Keller nézeteit , azonban ilyen 
szomorú viszonyok között, kell, hogy a kamará t elha
tározásában csak az vezesse; hogy mi felel meg a 
saját méltóságának, ő szerinte a tárgyalás elhalasztása 
több lenne mint czéltalan, az valóságos gyerekség 
lenne. N e m holnap, de rögtön meg kell vizsgálni e 
dolgot és Ítélni abban. Nem szabad, hogy a kamara a 
ko rmány háta mögé búvjék, a mely in tézkedni fog. 
de kell, hogy a kamara jogainak és felelősségének 
teljes tudatában maga határozzon, hogy megtudjuk 
végre, mit akarunk . „A mi engem illet — végzi Thie rs 
szavait — egész életemet a hazának szenteltem, s 
kész vagyok minden törökvésemet, egész odaadáso
mat ezután is annak szentelni. Azonban szükséges, 
hogy a kamara határozzon e kérdésben. — Oszoljunk 
rögtön osztályokra, s a nélkül, hogy 2 4 óráig időz
nénk, mondjuk ki , mit aka runk . " 

Az elnök ezután fölteszi a kérdést , mire a ka
mara elhatározza, hogy rögtön az osztályokba vonul 
vissza. Az ülés felfüggesztetik. 

Az ülés újból megnyi t t a tván , a bizottságnak 
Kel ler javasla ta fölötti je lentése olvastatik föl. — A 
je lentés a legmelegebb rokonszenvet nyilványit ja k i 
Elsass és Lothar ingia iránt, és tudomásul veszi az in
dítványt, azt egyszersmind azon egyénekhez utasítván, 
a k ik meg fognak bizatni a poroszokkal való a lku
dozással. 

E r r e a kamara Thie rs t bizza meg a teljes kor
mány hatalommal. 

L o n d o n , febr. 17 . (Az alsóház üléséből.) E n 
field kijelenti, hogy a kormány nem kapot t tudósítást 
a poroszoknak netán Par ison keresztül szándékolt dia
dalmi á tvonulásáról , s ezért a ko rmány ez ügyben 
lépést sem tett . Enfield nem tartja ajálatosnak a 
poroszok ilyetén e l j á rásá t .—Enf ie ld kijelenti továbbá: 
Azon híreket, melyek egy Orosz- és Poroszország 
közötti szövetségről szólnak, a külügyi hivatal nem 
tekinti hivatalos tudósításoknak. 

H e r b e r t ugy nyilatkozik, hogy a ko rmánynak 
kötelessége a semleges hata lmakkal egyetemben oda
hatni , hogy mérsékletes békeföltételek eszközöltesse
nek ki Erancziaország számára. T i l t akoz ik a franczia 
terület minden megcsonkitása ellen. 

Sir R o b e r t P e e l elitéli a ko rmány politiká
já t , mint mely nem egyéb, mint szántszándékos izo
lálás, a melynek más vége nem lehet, mint hogy 
Anglia Európa szemeiben lealáztatik. Kijelenti egy-

I szersmind, hogy a je len kormány a külföldön teljesen 
népszerűt len. 

:— 

L e g ú j a b b . 
B é c s , febr. 18. A „Volksfr." Rauscher 

bibornok egy levelét teszi közzé , mely 
mondja: A concilium által határozattá emelt 
csalhatatlansági dogma minden katholikus-
nak kötelességévé teszi, hogy ha a pápa a 
hit, vagy erkölcsi törvényekre vonatkozó 
valamely tant bocsát ki, azt mint hitigaz
ságot ismerje el. 

B é c s , febr. 19. Pedro brasiliai császárt 
a nyár folytán Bécsbe várják. — Herbs t 

! holnap interpellálni fogja a reichsrathban 
az elnököt a képviselőháznak a koronához 
intézett két felirata végett s aztán indít
ványozni fogja, hogy a császár az alkot
mányra eskettessék meg. Az a lkotmány
párt iak további lépései attól fognak függni, 
elfogadja-e a kormány az inditványt, s fel
veszi-e azt Hohenwar th programmbeszédébe. 

B é c s , febr. 19. Brüsselből távirják, 
hogy Párizsból odaérkezett utazók szerint 
a franczia fóvárosban a vörösek nem rég 
itmét zavarogtak a városház előtt. — T ö b b 
bordeauxi lap követeli, hogy a franczia kor
mány székhelye ezután ál landóan Parison 
kivül legyen. 

P a r i s , febr. 18. A „ Véri té" írja, mi
szerint az összes párisi lapok valószínűnek 
tartják a poroszok bevonulását. A nemzet
őrök több zászlóalja már is felszólittatott, 
hogy töltényeit adja be, mit a lefegyverzés 
kezdetének tekintenek. Bismarck a „La 

Presse" szerint legközelebb közölte Fav re -
val a békefeltételeket. 

B o r d e a u x , febr. 19. Spanyolország 
és Por tugál ia elismerte a Thiers elnöksége 
alatt megalakult franczia kormányt . 

B o r d e a u x , febr. 18. Közvetlen a 
nemzetgyűlés szavazása után Ausztria-, An
gol- és Olaszország követei Thiershez mentek 
illető kormányaik részéről az uj franczia 
ko rmány elismerését jelentendők. 

L o n d o n , febr. 18. Az alsóház mai 
ülésében Gladstone hosszas vita után sür
geti Herbertet , hogy javaslatá t vonja vissza, 
melynek elvetése rosz benyomást gyako
ro lna ; reméli továbbá, hogy a béke igaz
ságos, méltányos föltételek mellett létre jön, 
holott a béke összeíérhetlen feltételek mellett 
a háborúnak csak megújítását vonná maga 
után. — Németország nagylelkű politikája 
j obb volna Francziaországra , Eu rópa és 
Németországra nézve. Gladstone mondja 
ezu tán : Azt véli, hogy a hadakozó felek 
egyike sem óhajtja Angolország beavatko
zását a béketárgyalásokba; csak akkor, ha 
Franczia- és Németország nézetei kiengesz-
telhetlenek lennének, a lkalmazhatná Angol
ország jó szolgálatait. Herber t visszavonta 
javaslatát . 

B e r l i n , febr. 18. Eulenburg gr. belügy ér 
a békekötés után azonnal Elsass helytar
tójául fog kineveztetni. 

B e r l i n , febr. 18. A „Nordd. Alig. Z." 
mondja: egy orléansi hg. eshetőleges elnök
sége két okból nem kívánatos : egyrészről 
az alig felállított statusforma isméti felfor
ga tásának magvát hordaná magában, más
részről pedig lehetetlenné tenné a kibékü
lést Franczia- és Németország között, mi
után az Orléansok esküdt ellenségei a né
meteknek. 

A „Nemere" eredeti táviratai. 
F e l a d a t o t t P e s t e n 2 3 - á n d. u. 6 órakor . 
É r k e z e t t d. u. 7 óra 3 0 p e r c z k o r . 

Bécsnél a jég megindult, min
den veszedelem el van hárítva. — 
Bécsi minisztérium programmja 
ellen a csehek is protestálnak. — 
Fegyverszünet vasárnap estig ki
terjesztetett.— Ujabb hir szerint a 
német császár márczius 2-dikán 
Versaillesböl egyenest visszatér 
Németországba. 

V e g y e s . 
( M a g y a r s z í n é s z e t B r a s s ó b a n . ) Kapcso

latban l apunk 4-dik számában közlött színházi tudó
sí tásunkkal biztos értesülés folytán tudatjuk, bogy 
színigazgató G y ö r f f y A n t a l ur, ki társulatával 
már huzamosb idő óta Maros-Vásárhelyt ád sikeres 
előadásokat, jövő hó ápr i l i s közepén, húsvét hetében, 
átjön Brassóba, hol ké t hónapon át fog előadásokat 
tartani. Szinigazgató G y ö r f f y ur ez idő alatt b u s z 
előadásra bérletet szándékszik nyitni , még pedig oly 
kedvező feltételek mellett, me lyek minden lelkes szin-
mübará tnak elismerésre méltó előnyöket nyúj tanak . 
Ugyanis egy emeleti és földszinti kö r széknek ára 
h u s z előadásra csak 10 frt, csupán t i z előadásra 
6 fr t ; egy emeleti és földszinti körszéknek h u s z 
előadásra 8 frt, csupán t i z előadásra 5 frt. E z e n 
kedvező bérletfizetések pedig oly módon lesznek sza
bályozva, hogy a bérleti összeg első fele a 2-dik 
bérleti előadás, a másik fele a 12-dik bérleti előadás 
után fog befizettetni. ( E g y bérletre ké t személy is 
fizethet elő). Mint halljuk, je lenleg Gyöfly Anta l ur 
egy igen jó l szervezett népsz ínmű, dráma és ope
retté társulat felett rendelkezik, melyet ha hozzánk 
is elhoz ugy szivesen látott vendégünk leend. 

( I d e g e n f ö l d ö n p o r l a d o z ó v é r t a n ú i n k ) 
hamvainak hazaszállí tása ügyében szólal fel Hőke La 
jos a „Hon"-ban . Indí tványozza, hogy az akadémia 
bizottságot küldjön Konstantinápolyija s onnan Rá-
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kóczi, Zrínyi Huna, Tököl i s ha még feltalálhatók: 
Bercsényi, Eszterházi , Forgách stb. hamvait és felira
tos sírköveit hozassák haza. Az elhozandott kőtáblák 
helyet t más, alkalmas feliratú, kőtáblákat h a g y v á n . 
Rákóczi Fe rencz és Zrinyi Hona koporsói s kőtáhlái 
ál l í t tassanak fel a kassai templomban, mint e czélra 
hazánkban legszebb mausoleumban, azért is, mert a 
Rákócziak felsömagyarországi működésének középpont
j a Kassa volt. Bercsényi Ungvárot t , a többiek az il
lető családoknak ada tnának át. Tököli koporsója s 
táblája pedig, noha végrendeletében csak átalában fe
jezi k i óhaját, hogy Magyar- vagy Erdélyország va
lamely szabad királyi városa lutheránus templomában 
temet tessék el és zászló tűzessék fölé. E r r e nézve 
Eper jes evangélikus templomát jelöli ki Hőke , mert 
e városért Tőköl i sokat tett . s barátjai közül sokan 
Caraffa által itt szenvedtek mártírhalált . A zászlót 
Sárosmegye hölgyei elkészitendik. Zr inyi Dona sír
járól pedig főrangú hölgyeink gondoskodjanak. Az 
indi tvány megérdemli, hogy a kiható körök komolyan 
foglalkozzanak vele, mert mint a felszólaló helyesen 
mondja: a nemzet, midőn ily halottjait megtiszteli, 
önmagát tiszteli meg. 

( V a l a m i d r . J u l i u s L a n g ) , ki azelőtt egy 
klerikális lapot szerkesztet t Pozsonyban, most ugyan
ott „Die deutsche Wach t a n der Donau" czimű lapot 
indított meg, melynek minden oldala vörös-íehér-fekete 
szegélyzettel van körülvéve. Vannak benne dicsversek 
a néme tek re , az uj császárra , s örvendező versek 
Par is elestére. Programmjában azt mondja, hogy né
met s egyút ta l oszt rák-magyar é rdekekben kivan 
munkálkodni , de hozzá teszi, hogy német szellemet, 
német érzelmet, német culturát stb. fog terjeszteni sz. 

István koronája országaiban is. H a a pozsonyiaknak 
nincsen Lipótmezejük, mért nem küldik ezt az urat 
Budára-. (Ellenőr.) 

A iranczia sebesültek javára adakoztak 
szerkesztőségünknél : 

Benedek Áron . . . • 1 ft- — k r -
Id. Vadadi Ferencz . • . 1 « — » 
Veszprémi József . . . • 1 n n 
Török Káro lyné . . . • 1 « — n 
Molnár J á n o s . . . • • 1 » n 
Újhegyi Béláné . . . • 1 » » 
F o r r a y Dániel Turno-Magarel láról 12 ezüst húszas. 
Gujás Is tván „ 1 » » 
F o r r a y József „ 1 V» n » 
Hermann Sámuel „ 4 7a „ » 
Vengane Józse f „ 12 „ „ 
F a z a k a s András „ 1 „ „ 
Komáu Gerge ly „ 2 „ „ 
Bendik Ferencz „ 2 „ „ 
The i l József „ 3 „ » 
Cinné Rosália „ 3 „ » 
Bortsa Mihály Bácsfaluból . . — frt. 4 0 kr . 
Baczoni Borbára „ • • — n 4 0 „ 
Bortsa Ida „ . • — n 20 „ 
Bortsa Berta „ • • — n 10 » 
Bortsa Mihály „ . • - » 10 » 
Bortsa I lka „ • • — n 10 » 
Püukös t i J á n o s „ . . — » ^ , 
Benedek K a t a „ • • — » ^ 0 „ 
P á l András „ • • — » 3 0 „ 
Szén András „ . • — „ 2 0 „ 

Uj gyónó ifjak „ • • n 
Benedek Jánosné „ . • 1. » 
Fe jé r S. J á n o s „ . • 1 » 
T h ó t József „ • • n 
Serfósz P á l „ • » 
Kontyos Mihály „ . — « 
P a p J á n o s „ • » 
J a k o b I s tván „ • n 
J ó n á s Mihály „ • » 
Jónás Mihály „ • — n 
Buda Is tván „ • n 
Gödri Mihály „ — I, 
Gödri Mihály ifj- „ • — « 
Köpe Éva^ „ • — n 
Ta t rang i É v a „ * • n 
Gödri I lona „ • » 
Veres Borcsa Istv. „ . n 

Összesen . 14 ft. 4 0 kr . 
és 42 ezüst húszas. 
Eddigi adakozások a 14. szám szerint 205 ft. 1 3 kr . 

Ö s s z e s e n " 229 ft. 5 3 ^ k r . 
42 ezüst húszas és egy 5 0 ftról szóló úrbéri papiros. 

30 

20 
40 
20 
20 
10 
3 0 

5 
20 
4 0 
30 
20 
15 
20 
4 0 

Becsi börze febr. 23-án, 
Pénznemek. 

A r a n y 5. 8 4 
N a p o l e o n d ' o r . . 9 . 8 9 
E z ü s t 1 2 1 . 2 5 
Magyar fö ld teherm. 7 7 . — 
E r d é l y i „ 7 5 . — 
Banat i „ . 7 7 . — 

Brassói péazáriik f. 23-án. 
Pénznemek. 

A r a n y . • • . 5 . 9 0 
N a p o l e o n d ' o r . . 9 . 9 4 
Magyar 2 0 franc . 9 . 9 4 
E z ü s t h n s z a s . . — 4 2 
Tal lér . . . . 2 . 4 0 
T ö r ö k lira . . . 1 1 . 3 4 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos: Kenyeres Adolf. 

Alkalmazást nyer 
egy megálapodott években levő nőszemély 

mint 

(42) kulesármé. 2—0 

Bővöbb felvilágosítást ad a szerkesztőség. 

m a g y a r c a s z i n o 

könyvtára folyó Iió 25-én megnyittatik. 

Könyvek kivehetők minden szcredáll és 
szombaton déli 12 órától 1 óráig. 

4 3 1 - 0 Az igazgató. 
F e h é r m e i H s z * p p 

er 6 . L \\\ gy 
Az egyedüli szer mell-fájdalom, hosszas reked-

ség és a tüdő elnyálkásodása ellen, a mely mindenki 
által legjótékonyabb hatással használtatott. Ezen szörp 
már az első használat alkalmával láthatólag előnyö
sön hat, különösön görcsös köhögésekben, szamár-
hurutban a torokingert és legnyakasabb köhögéseket, a 
száraz betegségbeni köhögést sőt a vérhányást is 
biztosan megszünteti. 

nádszék- és bútorgyártó. 
Figye lmébe ajánlja a t. cz. közönségnek jó és 

oltsó nádszék, Ibntclie, kanapé, pione és több fából 
való szobabútorait. 

Megrendeléseket elfogad, és a távolabb vidékre 
is gyorsan kieszközöl. Kívánat ra min takár tyáka t bér
mentesen küld. 

Ugyanott egy tanuló felvétetik. 
Gyára és raktára vagyon Brassóban, a Nagypiatzon 
326. Száll! alat t a Remenyik-féle házban a rendőrség 

(22) mellett. 1 2 — 0 

aano-szorp 
Pagliano Hieronimns, florenczi gyógytanártól. 

Egész Európában, elismert minden belbajokban 
páratlan házi szer, melynek sok ezerén köszönik 
visszanyert egészségüket, ezen szer kitünöségiről 
több szász bizonyítvány kezeskedik. 

Mindkét páratlan gyógyszer csak is 

I t l a i l a t J . P . 
a „Strucz madárhoz" czimzett kereskedésében talál

ható Brassóban. 1—0 

Műszerraktár. 
Alólirt ajánlja a t. cz. közönségnek nagyszerű 

saját gyár tmányú műszerraktárát , a melyben minden
nemű áes-, asztalos-, kádár- és kerekesnek szükséges 
műszerek a legnagyobb daraboktól a legkissebbekig 
a legkitűnőbb minőségben és legnagyobb választékban 
ju tányos áron kaphatók . 

Megrendelésre készít i a je lenleg annyira kedvel t 
télen nyáron használható tartós és szép 

abJakredôket 

az egyszerűtől a legdíszesebb kiállításig, valamint a 
legelső kül- és belföldi gyárokban készült halotti 
Öltözetek és más halotti d isz i tmények a legnagyobb 
válasz tékban és igen ju tányos áron kaphatók. 

Egyszermind ajánlja a nagyérdemű közönség
nek kitűnő szépségű külföldi, száraztott 

virág bokrétáit, 
valamint halotti diszitményül készítet t koSZOrilit, hor
gonyait és keresztjeit. 

Járom János. 
Lakása é s raktára N a g y u t c z á b a n , 5 1 9 . s z . a. v a n . 

(21) Dr. Miller 7 — 0 

( 2 5 ) 7 - 0 

Fűszer és anyag áruczikkek 
a legkitűnőbb minőségben és 

j u t á n y o s á r o n . 
Alólirtnak nagyszerüleg ellátott, Brassóban a 

Nagypiaczon a „fehér ludhoz" czimzett fűszer-, anyag
os csemege-kereskedésében kaphatók mindennemű 
kül- és belföldi sajtok. Sózott, marinirozott, szárasz
tott és füstölt halak. Candirozott gyümölcsök. Bon-
bonszok és más édességek. A legkitűnőbb fajú bel-
és külföldi borok eredeti pabiezkokban. Déli gyümöl
csök. Muszka és chinai thea. Valódi rom és arrak. 
Különböző fajú káve és czilkor. 

Festet és fejér gyapott-íonal a legnagyobb vá
lasztékban. 

Minden fűszer és anyag áruczikkek nagyban 
és kicsinyben is kaphatók. 

( 4 0 ) 4 - 0 Dusehoiu János. 

(Jalousien), a melyek felhúzva, leeresztve és kitá
masztva minden szobának díszére szolgálnak és nyáron 
a szobát ki tűnő hivesen tartják, csinosságra, könnyü-
ségre, tartósságra és olcsóságra pedig, minden eddig 
ismert ablakredöket felülmúlnak. 

Egy • lábnak ára 50 kr. o. é. 
Nagyszerű koporsó- és halotti ruha-raktárában 

saját gyárában készítet t koporsók minden nagyságban, 

moha-növény nedve. 
Több orvosi tekinté lyek és magányok bizonyít

ványai ál tal mint elismert hatásuszer a légCSÖ ÓS 
tüdő hlirutOS t a g h á r l y a bántalmaiban. Nehéz szinte 
mel l repesz tő köhögésekné l , több évekig tar tot t re-
ked t ségné l , g ö r c s ö s köhögésné l és a gyermekekné l 
előforduló SZillIlál'JlIlI'll Inál, k i tünte tésben részesült . 

E z e n szer még kezdődő tüdövész ellen is a leg
k i tűnőbb sikerrel használtatot t . 

Egy eredeti tégely ára használati 
utasítással együtt 50 kr. o. é. 

Talá lható: B r a s s ó b a n g y ó g y s z e r é s z J e k e j i u s F e r d i 
n á n d n á l , D u s c h o i n J. k e r e s k e d é s é h e n , K u g l e r E d e Ó - B r a s s ó i 
g y ó g y s z e r t á r á b a n é s J. Miller h a l p i a c z i k e r e s k e d é s s é b e n , 
C s í k s z e r e d á n Leicht F . , D é é s Kremer J . , F o g a r a s M e g a y 
J . , G y e r g y ó - S z t . - M i k l ó s F r ö h l i c h E . , N . - S z e b e n b e n 
Sil l M., H o s s z u f a l u b a n J e k e l i u s A . , K é z d i - V á s á r h e l y t t 
Lukáts F . , K o l o z s v á r t t Dr. Hinz Gy. é s B i n d e r H., N a g y -
E n y e d e n Horváth F . , S . - S z . - G y ö r g y ö n B e n k ö é s C s u t a k , 
F ö l d v á r t t F o l b e r t F . g y ó g y s z e r t á r a i k b a n . 

Az előpataki hajtó pezsgő-porok j 
' lalják a hires e lőpatak i g y ó g y f o r r á s o k o l d ó v e g y a l k a t r é s z e i t é s e z e n á s v á n y v i z e k g y ó g y h a t á s á t \Jfy m a g o k b a n fogla l ják a hires e lőpatak i g y ó g y f o r r á s o k o l d ó v e g y a l k a t r é s z e i t é s e z e n á s v á n y v i z e k g y ó g y h a t á s á t 

f o k o z o t t m é r t é k b e n birják. 
K ü l ö n ö s ö n k i tünö hatása v a n e p o r o k h a s z n á l a t á n a k a g y o m o r h u r u t b a n , g y o m o r g y ö n g e s é g b e n , 

é t v á g y t a l a n s á g b a n , g y o m o r p u f f a d á s b a n , e m é s z t é s i g y ö n g e s é g b e n , g y o m o r g ö r c s b e n , z a b á b a n ( t ú l s á g o s g y o m o r -
s a v a n y ) , v a g y is az ú g y n e v e z e t t m e l l é g é s b e n ; t o v á b b á m á j - é s l é p d a g a n a t b a n , az e p e r e n d e t l e n e l - é s 
k i v á l a s z t á s á b a n , e p e d u g u l á s - s ü r ü s é g é s e p e k ö v e k e l l e n é s az e z e n á l l a p o t o k b ó l s z á r m a z ó m a k a c s s á r g a s á g b a n , 
u g y n e m k ü l ö n b e n a test a k á r m e l y s z e r v é n e k e l n y á l k á s o d á s á b a n , n e h é z l é l e k z é s é s s z i v d o b o g á s b a n ; a b e l e k 
z s o n g t a l a n s á g b a n ( e r ő t l e n s é g ) a s z é l k ó r b a n , a l test i v é r p a n g á s b a n , k e z d ő d ő v i z k ó r b a n , k ü l ö n ö s e n p e d i g az 
a r a n y é r b e n , a v e s e h ú g y h ó l y a g é s h ú g y c s ő h u r u t j a i b a n , v e s e - é s h u g y k ö v e k k é p z ő d é s e e l l e n , az a n y a m é h 
idült takárjában é s d a g a n a t á b a n , f e h é r f o l y á s b a n , m é h v é r z é s e k r e i h a j l a m b a n , s z é d ü l é s b e n , f ő - é s m e l l h e z i 
v é r t o r l ó d á s b a n , m a k a c s c s u k l á s b a n , r á s z t k ó r b a n é s m é h s z e n v b e n ( h y p o c h o n d r i a é s h y s t e r i a ) . 

E p o r o k n é l k ü l ö z h e t ö v é t e s z i k az i n g e r l ő hatása draszt ikus hashajtó s z e r e k e t . H a t á s u k b i z t o s , 
s ze l id é s f á j d a l o m n é l k ü l i , m i v e l a l k a t r é s z e i g y e n g é n o l d ó , hüs i tö é s cs i iapi tó t e r m é s z e t ű e k ; u g y a n a z é r t 
h u z o m o s a b b i d e i g is v e s z é l y n é l k ü l h a s z n á l h a t ó k , - miről a be l é s kül főd több o r v o s i é s t u d o m á n y o s t e k i n t é l y e i 
é s s z á m o s b e t e g e i e l i s m e r ő n y i l a t k o z a t o k a t k ü l d ö t t e k b e . 

A r a e g y Í 2 a d a g o t tarta lmazó d o b o z n a k haszná la t i utas í tássa l 1 ft. o é. 
&Q*t" Kaphatok e porok minden jelesb gyógyszertárban és minden jelentékenyebb 

ásvány és tüszerkereskedésben. 
Csjjf* Főraktár és szétküldési iroda Brassóban Száva Gerönek a „koronához" 

czimzett gyógyszertárában. 
(1) 7 - 0 

Nyomatott Römer és Kainnernél . 


